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r a h p r e d f i l o z o f i j o . Z n e k a k i m s t r a h o m n a v d a na-

v a d n e g a i z o b r a ž e n c a b e s e d a f i lozofi ja . N e k a t e r i sc še 

t o l i k o o j u n a č i , da j o i z p r e g o v o r i p r e d s v o j i m p r i j a t e l j e m , 

h o t e č m u i m p o n i r a t i , a s a m pri s e b i v e n d a r čut i s v o j o 

o n e m o g l o s t in z a p u š č e n o s t . T a strah j e p o p o l n o m a ute-

m e l j e n , p r v i č za i z o b r a ž e n c a , d r u g i č p a tudi za t i s tega , 

ki h o č e bit i s a m filozof. L e t a in leta j e p r e m i š l j e v a l f i lozof , r a z l i č n e 

r a z m e r e s o v p l i v a l e nanj , p r e d u o j e n a p i s a l s v o j e mis l i ; in b r a l e c 

p r i h a j a č i s t o iz d r u g e g a k r o g a , ni n a v a j e n t a k o o s t r o in v isti s m e r i 

misliti , včasi si p o d ist im p o j m o m p r e d s t a v l j a v s e k a j d r u g e g a , in 

t a k o g r e s t a b r a l e c iti f i l o z o f d r u g m i m o d r u g e g a , nc da bi sc v i d e l a 

in s p o z n a l a . Z v e č j i m i t e ž a v a m i i m a o p r a v i t i s a m o tvorni filozof s a m : 

m o r a si pr inest i z r o j s t v o m dar b i s t r e g a m i š l j e n j a , ana l i ze in s intezo, 

m o r a p o z n a t i p o d r o b n o s t i in r e z u l t a t e p o s a m e z n i h ved , iz t e g a o g r o m -

n e g a g r a d i v a sez idat i v s e o b s e ž n o p a l a č o s v o j e f i lozof i j c, 

+ * 
* 

S e s t a v i n a d u Se . K a n t n a š t e v a tri s e s t a v i n e : r a z u m , č u v s t v e -

n o s t , v o l j o . Č u v s t v a , n a g o n i , v o l j a s p a d a j o v isto s k u p i n o , dasi z v e z a 

ni še p o p o l n o m a jasna, T a k o o s t a n e t a s a m o d v e s e s t a v i n i : r a z u m iti 

s k u p i n a Čuvstev , n a g o n o v in v o l j e . R a z u m o b s e g a v s e t i s t o , 

k a r j e v s e m l j u d e m in n a r a v i s k u p n e g a , a d r u g a s e s t a v i n a o n o , 

kar tvor i i n d i v i d u a l n o s t p o s a m e z n e g a č l o v e k a . T a d r u g a s e s t a v i n a 

j c p r v o t n a k a l č l o v e k a , a r a z u m n e k a j s e k u n d a r n e g a , p r i d o b l j e n e g a . 

T i d v e sestavini sežeta v e č k r a t v lase. N a g o n i č l o v e k a ž e n e j o v 

grel i , r a z u m svari , o p o m i n j a , a č l o v e k sledi k a k o r z a s l e p l j e n s v o j e m u 

n a g o n u , s v o j i p o g u b n i strasti , V tej d r u g i sestav ini j e m o r d a o b -

s e ž e n o tudi tisto, v č e m e r vidi b u d i z e m b i s t v o č l o v e k a in k a r i m e -

n u j e z b e s e d o »tan ha«, že ja ( p o i n d i v i d u a l n i e k s i s t e n c i ) , ali k a r j e 

p o s n e l in p r i k r o j i l p o s v o j e S c h o p e n h a u e r » W i l l e z u m L e b e n « , t o r e j 

n e k a k p r i n c i p i n m i n d i v i d u a t i o n i s . Z a n i m i v o j e v p r a š a n j e , v č e m se 

r a z o d e v a č l o v e š k a kuttura, ali v t e m , da s e r a z v i j a d o v e d n o v e č j e 

p o p o l n o s t i v l a d a r a z u m a ali v l a d a indiv idualn ih n a g o n o v ? O d g o v a r j a 

a p a t i j a s t o i k o v , a t a r a k s i j a e p i k u r e j c e v , nirvana 1 h u d i s t o v . I n d i v i d u -

a l n o s t v m l a d e m č l o v e k u j c k a k o r s ladki , ka ln i , k i p e č i m o š t , k i s e 

v z r e l e m m o ž u učist i v k r i s t a l n o j a s n o , m o č n o in m i r n o s tar ino . C i l j 
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k u l t u r e j e t o r e j - v l a d a r a z u m a , h l a d n o k r v n o s t i ; o d d r u g e s e s t a v i n e 

o s t a n e le m o č n a v o l j a v s lužbi a b s o l u t n e g a r a z u m a ; ci l j č l o v e k o v 

j c , k a k o r č i t a m o v » k a t e k i z m u za b u d i s t e « ( H e n r y S . O l c o t t ) , n i r v a n a : 

s t a n j e p o p o l n e g a miru, v k a t e r e m u g a s n e k o p r n e n j e p o i n d i v i d u -

a l n e m u ž i v a n j u , u t i h n e vihar strasti in z a v l a d a s l a d k a tišina r e s n i c e , 

razuma, V i s t e m z m i s l u p r a v i S p i n o z a : b c a t i t u d o nihil a l iud es t 

q u a m animi a q u i e s c e n t i a . T o i z p r i č u j e tudi z g o d o v i n a : n a j v e č s o 

stori l i za k u l t u r o trezni, h l a d n o k r v n i n a r o d i z m o č n o v o l j o , t o r e j 

A n g l e ž i in N e m c i , n a j m a n j v r o č e k r v n i , strastni S p a n j c i in Ital i jani. 

S k u l t u r o ne s m e m o z a m e n j a t i u m e t n o s t i , d o m e n e č u v s t v a in strast i . 

* * 
* 

V e č i n b o l j š e i n t e l i g e n c e ! P o g l e d a l s e m v l a n s k o š o l s k o 

p o r o č i l o c, kr. v e l i k e g i m n a z i j e v N o v e m m e s t u in č i ta l , da j c b i l o 

v VIII . r a z r e d u 7 (č i ta j : ce l ih s e d e m ) d i j a k o v ; o d teh s o izdelali 

s a m o 4, e d e n j e d o b i l d r a g i red, d v a s ta p o n a v l j a l a izpit. L e p e r a z m e r e , 

l e p a t o l a ž b a za d a v k o p l a č e v a l c e in o č e t e . O se in let v z d r ž u j e j o d r a -

g o c e n i a p a r a t g i m n a z i j e , a n a m e s t o m i n i m a 3 0 — 4 0 a b i t u r i j e n t o v v z g o j i 

teh o s e m let s a m o 4! - T o j e p o s r e d n i in n e p o s r e d n i rezultat t is tega 

k r i v e g a s i s t e m a , p o k a t e r e m se p o u č u j e p o naših šolah. K r i v e niso p o -

s a m e z n e o s e b e , k r i v j e s i s tem! K l j u b u d r a g i m drž. š o l a m s m o zaostal i 

da leč , d a l e č za b o g a t i m i , svetu i d a d a j o č i m i A n g l e ž i . K a k o b o r e m a l o 

se uči n a A n g l e š k e m , in v e n d a r kaki m o ž j e , d r ž a v n i k i , s t r o k o v n j a k i ! 

A l i d u h j c d r u g a č e n (pr. L . W i e s e , D e u t s c h e B r i e f e ü b e r E n g l i s c h e 

E r z i e h u n g ) ! V u č n e m p r o g r a m u a n g l e š k i h šol se b lest i na p r v e m 

m e s t u v ve l ik ih zlatih č r k a h : v z g o j a z n a č a j a 1 G l o b o k o p o d to 

t o č k o Stoji na d r u g e m m e s t u r a v n o d u š n o z a p i s a n a b e s e d i c a : z n a n o s t i 1 

P o i s t e m n a č r t u bi se m o r a l o v z g a j a t i p o naš ih g i m n a z i j a h : g i m -

n a z i j a v z g a j a j n a r o d u inte l igentnih d e l a v c e v , in s icer p r e d v s e m t a k o , 

d a b o d o ti narodni d e l a v c i z a n e s l j i v i m o ž j e , p o š t e n j a k i i n 

z v e s t i , p o ž r t v o v a l n i s i n o v i s v o j e g a n a r o d a . T o ic g l a v n i 

n a m e n i S t r o k o v n a i z o b r a z b a p r i d e še le v d r u g i vrsti v p o š t e v . L e 

o d k r i t o s r č n i b o d i m o in p o m i s l i m o , k o l i k o n e p o t r e b n e g a s m o se uči l i 

in k a k o m a l o p o t r e b u j e m o o d t e g a za s v o j p o k l i c . In še v t e m 

p o k l i c u o d l o č u j e k a s n e j e v c č j i d e l m o š k i z n a č a j in zdrav i , n a r a v n i 

r a z u m , k i se ne m o r e naučit i na n o b e n i šoli , pri n o b e n e m p r o f e s o r j u . 

P r a v z a p r a v m o r a ve l ja t i e d i n o m e r i l o : n a r o d p o t r e b u j e i n t e l i g e n t n i h 

d e l a v c e v , u č i t e l j e v , p r o f e s o r j e v , u r a d n i k o v ! N a š i p r o f e s o r j i s o c e s . 

kr. d r ž a v n i uradnik i , a pri tem ne s m e j o p o z a b i t i , da s o in o s t a n e j o 

v e n d a r l e S l o v e n c i , k i j ih v l a d a p l a č u j e za to , da d e l u j e j o v b l a g o r 



Derganc, Franc. Fragmenti. 1903, Ljubljanski zvon 

Franc Der gane: Fragmenti, 211 

svojih bratov. O d g o v o r n i so vladi kot državni uradniki, odgovorni 

kot Slovenci slovenski javnosti . V prepornih vprašanj ih naj so rav-

najo po svoji moški, narodni vesti! Da j o organizirana slov. javnost 

silna moč, to morajo čutiti, tega so zavedati pri vsakem koraku? 

I zreč no pa poudarjamo, da ne zahtevamo o d svojih profesorjev, naj 

izpuste na slepo vsakega dijaka, čc je le Slovenec, T o bi bila za 

nas največ ja nesreča! Narobe, naša zahteva se glasi: več in bol jše 

inteligence! Pota k temu ci l ju pokažemo morda drugikrat. 
* * 

* 

Č u v s t v o i n s t r a s t . Fiziološki zakon pravit redna vaja ojači 

in olajša, precizira funkcijo. Isto velja o čuvstvih in nagonih. Č l o v e k 

prinese s seboj na svet samo kali čuvstev in nagonov, i^med katerih 

sc nekateri po vzgoji iu posebnih razmerah bolj razvi je jo n e g o drugi. 

V s l e d rednega ponavl janja zadobe posamezna čuvstva in nagoni moč 

strasti; č e sc zbude v č loveku, prevzamejo ga s tako silo, da ravna 

kakor slepo orodje strasti. T a k o nastanejo strastni pijanci, kadilci, 

pohotneži itd. Pameten pedagog b o razvijal samo plemenita in po-

trebna čuvstva, škodl j ive nagone b o moril in duši! k a k o r plevel. 

Č l o v e k u j c prirojeno tudi nacionalno čuvstvo , čuvstvo narodne celo-

hotnosti, pri Slovencih le medlo tli to plemenito čuvstvo. V sedanjih 

razmerah j c v o b r a m b o naroda potrebno, da naši govorniki in ča-

sopisi raznetijo in razpihajo to iskrico v narodu do plamena strasti. 
* * 

* 

D v e k o r e n i n i m o č i : delavnost in omika. N o b e n vihar nc 

izruje naroda, ki jo priklenjen s tema dvema koreninama na zemljo. 

T o sta dva ideala, dva cilja narodne vzgoje. 
* * 

* 
V ( « p » •« • • 

Ž e l e z n a d o b a . Kulturni zgodovinarj i pravijo, da živimo v 
železni dobi. Naivni kmet ti takoj pritrdi: p o k a ž e o k o v a n e črevl je, 
železni plug in morda Šc žclcznico. Pa tudi v krvi imamo železo. 
T o vedo zlasti zelenoblede de vojke, ki morajo jesti železo. D a pride 
železo tudi v misli in čuvstva, to je prorokoval vaški vedež: » T e ž k o 
bo živeti na svetu, kadar b o d o švigale po zemlji železne kače , kadar 
b o d o letali po zraku železni ptiči, takrat obstanejo samo l judje z 
železnimi glavami in srci!« Železne k a č e — železnice — že imamo, 
železni p t i č i — z r a k o p l o v i — se natn o b e t a j o ; samo o železnih g lavah 
in srcih noče svet še nič slišati. T o sc pravi, n o c c slišati, dokler 
uganja svojo hrupno b u r k o v naši kulturi hebrejska strahopetnost 
ki se skriva za sentimentalno besedo: humaniteta! Dost i manj zla 
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bi se g o d i l o na svetu, k o bi dal i v e č k r a t z e h a t i r a z n i m z l o č i n c e m 

ž e l e z n e g a z r n j a ; k o bi n a s e misli o d l o č n o reza le k a k o r s v e t l o b r u -

Seno, z v e n e č e j e k l o ; k o bi i m e l e n a š e m i š i c e m o č in p r o ž n o s t j e k l a , 

naši ž i v c i j e k l e n o t r p e ž n o s t in p o t r p e ž l j i v o s t , naša k r i v e č železa, da 

ne bi s traš i lo p o d n e v i t o l i k o s k e l e t o v b r e z miš ic , t o l i k o v o š č e n i h 

k o ž b r e z krvi . 

N o v a d e f i n i c i j a p s i h o l o g i j e . A v e n a r i u s in M a c h pravi ta , 

da j c p r e d m e t p s i h o l o g i j e v s e t isto, kar j c o d v i s n o o d p o s a m e z n i k a , 

a p r e d m e t n a r a v o s l o v j a v s e tisto, k a r ni o d n j e g a o d v i s n o , Č e j c 

b o d v i s e n o d a, se spo/.na p o t e m , da se tudi b i z p r e m e n i , čc se 

i z p r e m e n i a . T a l o č i t e v m e d n a r a v o s l o v j e m in p s i h o l o g i j o ni s rečna , 

ka j t i n a p o s l e d j e v s e o d v i s n o o d a, n a m r e č o d č l o v e k a , k a k o r d o -

k a z u j e z a k o n o spec i f i čnost i ž i v c e v , p s i h i a t r i j a in n e k a t e r e ž i v č n e 

b o l e z n i , ali k a k o r p r a v i T o m a Ž A k vin sk i : i i u i d q u i d r e c i p i t u r , rec ip i tur 

p e r m o d u m recipicnt is . 

P o s k u s f i z i o l o š k e r a z l a g e t e o r i j e o s p o z n a v a n j u . 

B e l j a k o v i n e s o tiste k e m i č n e s e s t a v i n e , p o k a t e r i h se r a z l o č u j e j o or-

g a n i č n a telesa o d n e o r g a n i č n i h . B e l j a k o v i n a j e j a k o k o m p l i c i r a n a in 

labi lna s e s t a v i n a , o d l i k u j e se p o v i s o k i i n t r a m o l e k u l a r n i toplot i , to 

se p r a v i , a t o m i se ž i v a h n o g i b l j e j o , v s l e d č e s a r m o l e k u l i v e d n o raz-

p a d a j o in sc s p e t s e s t a v l j a j o . T e l o o b s t o j i iz ce l i c in c e l i c c iz teb 

g i b l j i v i h s e s t a v i n . T o g i b a n j e , s n o v a n j e v ce l i c i j e ž i v l j e n j e c e l i c e ; 

t o g i b a n j e j e p r e s n a v l j a n j e ( S t o f f w e c h s e l ) ; č c si to g i b a n j e p r e d s t a v -

l j a m o v obl iki v a l o v a n j a , j e v s t a j a j o č i del va la a s i m i l a c i j a , p a d a j o č i 

t l is imilaci ja , cel i va l p r e s n a v l j a n j e . T o g i b a n j e se vrši v e d n o , n e p r e -

n e h o m a v vsaki živi ce l ic i , ali v v s a k i cel ic i d r u g a č e in v tej d r u -

g a č n o s t i p r e s n a v l j a n j a temel j i s p e c i f i č n o s t e n e r g i j e cel ic in o r g a n o v . 

V m o ž g a n i h r a z l o č u j e m o s k o r j o in s r e d i c o ; v s k o r j i d e l u j e to, k a r 

i m e n u j e m o dušo, in s i cer v c e l i c a h s k o r j e , v t a k o z v a n i h g a n g l i j s k i h 

cc l i cah . T o r e j p r e s n a v l j a n j e g a n g l i j s k i h cet ic jc t isto d e l o v a n j e , k i 

j e e k v i v a l e n t n o d u š n i m p r o c e s o m — ki jc duša , t e g a ne m o r e m o r e č i ; 

s icer p a nc s p o z n a v a m o d u š e k o t s u b s t a n c e , a m p a k s a m o k o t n e k o 

d e l o v a n j e . S k o r j a je r a z d e l j e n a na p o s a m e z n e dele, v t a k o z v a n a s r e -

dišča in v v s a k e m središču k a ž e j o g a n g l i j s k e c e l i c e d r u g o p r e s n a v -

l j a n j e , t a k o i m a m o v m o ž g a n s k i s k o r j i s r e d i š č e za g i b a n j e j e z i k a 

( g o v o r ) , za g i b a n j e n o g in rok , s r e d i š č e ?.a s p o m i n g o v o r j e n i h b e s e d , 

d r u g o s r e d i š č e za s p o m i n pisanih b e s e d itd. itd. T a k o i m a m o na 

pr. g a n g l i j s k o c e l i c o za r d e č o b a r v o , p r e s n a v l j a n j e te c e l i c e se o d -

* 
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svita v naši duš i k o t o b č u t e k r d e č e b a r v e . P o z o r n i b r a l e c m e 

o p o z o r i : Č a k a j , pre j si rekel , da ž ivi c e l i c a s a m o t a k o d o l g o , d o k l e r 

sc vrši v n j e j p r e s n a v l j a n j e ; v ž i v e m in z d r a v e m Č l o v e k u se c e l i c a 

za r d e č o b a r v o v e d n o p r e s n a v l j a , torej bi m o r a l č l o v e k v e d n o videt i 

r d e č o b a r v o . In še en p o m i s l e k : č c j e r d e č a b a r v a s a m o p o s e b n o 

p r e s n a v l j a n j e ce l ic , p o t e m s p l o h nt n o b e n e r d e č e b a r v e z u n a j m e n e , 

a m p a k s a m o v g a n g l i j ski cel ic i m o j e m o ž g a n s k e s k o r j e , t o r e j s a m o 

v m e n i ! 

G l a v n o v l o g o igra v d u š n e m ž i v l j e n j u z a v e s t ( B e w u ß t s e i n ) ; 

z a v e s t je n e k a k o č u t n o o b z o r j e naše d u š e , e n k r a t j c na š i r o k o o d p r l o , 

k a k o r bi č l o v e k o b b e l e m d n e v i z v i s o k e g o r e g l e d a l p o d a l j n e m 

s v e t u : t e d a j p r a v i m o , da č l o v e k b e d i ; d r u g i k r a t j e o z k o , k a k o r bi 

g l e d a l iz g l o b o k e , t e m n e d o l i n e : tedaj p r a v i m o , da č l o v e k spi. S a m o 

to, k a r pr ip lava iz dna t e m n e g a m o r j a na s v e t l o p o v r š i n o , n a s v e t l o 

o b z o r j e , s a m o to o b č u t i m o , M e j o m e d t e m o t o in s v e t l i m o b z o r j e m 

i m e n u j e m o p r a g p o d r a ž a j a ( R e i z s c h w e l l e ) ; k a r j e nad p r a g o m j e 

zavest , k a r p o d p r a g o m , p o d z a v e s t ( U n t e r b e w u ß t s e i n ) . V s a k p o d r a ž a j 

m o r a imet i g o t o v o m o č , da l a h k o p r i p l a v a iz p o d z a v e s t i na p o v r š i n o 

zavest i , v o b z o r j e č u t e č e du^c, N a v a d n o p r e s n a v l j a n j e col ic sc vrši 

v p o d z a v e s t i ter naša d u š a ne ve o n j e m . T u d i r i b e p l a v a j o v e d n o 

na d n u m o r j a , a n a š e o k o j ib ne vidi; l e č o se k a t e r a s p o s e b n o 

si lo p o ž e n e d o p o v r š i n e , j o z a g l e d a m o . T a k o j e tudi v p o d z a v e s t i : 

d u š a o b č u t i lc t isto p r e s n a v l j a n j e , ki se o j a č i č r e z n a v a d n o m e r o ; 

duša z a g l e d a le t a k r a t r d e č o b a r v o , č e sc p r e s n a v l j a n j e v n j e n i 

g a n g l i j s k i cel ic i iz k a t e r e g a k o l i v z r o k a p o s p e š i ; ta v z r o k p r i d e n a -

v a d n o iz t a k o z v a n e g a z u n a n j e g a s v e t a , p r a v i m o m u p o d r a ž a j (Reiz) . 

Č l o v e š k a p o d z a v e s t vidi t o r e j v e d n o r d e č o b a r v o in d u š a ( z a v e s t ) 

vidi r d e č o b a r v o — z r d e č o b a r v o , č c p r e s t o p i r d e č a b a r v a p r a g 

p o d r a ž a j a , P o z n a n s t v e n e m i z v a j a n j u s m o prišli d o n a z i r a n j a , k a t e r o 

j e izrekel žc grški f i l o z o f E m p e d o k l e s (490 pr. Kr . ) : s p o z n a v a n j e 

e n a k e g a z e n a k i m . Isto j e učil T o m a ž A k v i n s k i v s v o j e m s t a v k u : 

c o g n i t u m est in c o g n o s c e n t e por m o d u m c o g n o s c c n t i s . T u d i G o e t h e 

( G e s p r ä c h e m i t G o e t h e ) j e iz javi l t o misel 26. f e b r u a r j a 1824. 1,, r e k o č : 

k o ne bi imeli n o b e n e luči in barvTc v l a s t n e m o č e s u , n e bi m o g l i 

tudi z u n a j nas k a j t a k e g a videti . M i m o g r e d e o m e n j a m , da j e b i l a 

na p r i n c i p u e n a k o e n a k o s t i z g r a j e n a m e d i c i n s k a s tru ja h o m e o p a t i j e , 

ki se v r a č a v m o d e r n o m e d i c i n o v o b l i k i i i n u n i z a c i j e in seru m t c r a p e , 

' i Konec pr ihodn j i č . ) 
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F r a g m e n t i . 

Napisal F r a n c D e r g a n c . 

(Koncc.) 

m e r i k a i n S l o v e n c u S l i š i j o sc tožeč i g l a s i , d a j e 

A m e r i k a p r a v a nesreča /a S l o v e n c e ; na d r u g i s trani pa 

кгепе n a v d u š e n i s l a v o s p e v i o s r e č n i , s v o b o d n i A m e r i k i . 

K a k o p r e m o s t i m o -•- m o r d a Jc d o z d e v n o — n a s p r o t j e ? 

A m e r i k a j e res n e s r e č n a /.a n a v a d n e g a S l o v e n c a , a k r i v e 

so s a m o n j e g o v e r a z m e r e . N a v a d e n S l o v e n e c ne u m e 

a n g l e š č i n e , za si lo piše in bere , o drugi i z o b r a z b i ni g o v o r a . S tem 

z n a n j e m res ni za d r u g e g a , n e g o da k o p l j e v r u d n i k i h in d e l a v 

t o v a r n a h k a k o r č r n o ž iv inče , s l e p o za vse , k a r se g o d i o k o l i n j e g a , 

s l e p o za n a p r e d n o a m e r i č a n s k o kul turo . T a k o se v e č k r a t z g o d i , da 

se v r n e S l o v e n e c iz a m e r i š k i h g o z d o v in r u d n i k o v n e k a k o p o d i v j a n . 

M i s l e č e m u r o d o l j u b u se milo stori o b teh r a z m e r a h ! K a k o tnalo 

n a p o r a bi stalo, da bi n a v a d n e g a m o ž a u s p o s o b i l i za b o l j š e delo , da 

bi A m e r i k a posta la res d r u g a , b o l j š a d o m o v i n a S l o v e n c e v , tz k a t e r e 

bi p r i h a j a l a v s t a r o m a t e r i j a l n a in k u l t u r n a p o m o č . D o b r o pisat i in 

r a č u n a t i , n e k o l i k o a n g l e š č i n e ( a n g l e š č i n a j e d e s e t k r a t lažja o d n e m -

šč ine) in g o s p o d a r s k e i z o b r a z b e — in o d n a r a v e n a d a r j e n i , s p e k u -

lativni S l o v e n e c bi s i j a j n o uspeva l v A m e r i k i . S e s t let l j u d s k e s o l e 

bi v e n d a r l a h k o n e k a j stori lo, In n a š k m e t bi s p o z n a l b l a g o s l o v 

l j u d s k o šole in j o čuval , hrani l k a k o r z v e z d i c o l a s t n e g a o č e s a . S a j 

pa tudi s p o z n a ta b l a g o s l o v , a vse le j Šele v tuj ini in v s e l e j p r e p o z n o . 

T u d i naši č a s o p i s i bi se mora l i v e č p e č a t i z A m e r i k o iri n j e k u l -

turnimi r a z m e r a m i ter d o b i v a t i s ta lnih p o r o č i l o d r o j a k o v , R d e n 

n a j b o l j š i h in n a j z a n i m i v e j š i h č l a n k o v v » L j u b [ j . Z v o n u « l a n s k e g a le ta 

j s bil č l a n e k g. V a l j a v c a o a m e r i š k i h S l o v e n c i h . S p l o h bi se m o r a l o 

organiz i rat i naše i z s e l j e v a n je in s k r b e t i za n a r o d n o in g o s p o d a r s k o 

o r g a n i z a c i j o naših mal ih k o l o n i j , 
* + 

* 

I l n a t i č l o v e k z ž e l e z n o s r a j c o . S v . p i s m a p r v a k n j i g a 

» G e n e z i s « n a m p r i p o v e d u j e , da j o u p o d o b i l B o g p r v e g a č l o v e k a iz 

ila. II j c m e h a k in s e m e s i k a k o r t e s t o ; d a š m u o b l i k o , k a k r š n o 

h o č e š . I lnatega izvora č l o v e k ne m o r e zataj i t i , ka j t i m e d o r g a n i z m i 

je on n a j b o l j p l a s t i č e n in o b l i č e n ; č l o v e k se n a j p r e j p r i s p o s o b i n o v i 

oko l i c i . S v o b o d n o b i t j e č l o v e k se c e l o s u ž n e v e r i g e t a k o p r i v a d i , 

da j o p o l j u b u j e kot s i m b o l srečo. V s e n a p r a v i iz č l o v e k a n a v a d a , 
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kater i pravi l j u d s k a m o d r o s t ž e l e z n a s r a j c a . D r u g o i m e t e j že lezni 

s r a j c i j e v z g o j a , ki pr ivadi č l o v e k a g o t o v e m u načinu ž i v l j e n j a , k a k o r 

se v idi v z g o j i t e l j u n a j b o l j š e zanj in za d r u ž b o . V z g o j a j e tista m o č , k i 

u p o d a b l j a č l o v e k a k a k o r u m e t n i k il; k a k r š n a j e v z g o j a in v z g o j i t e l j , 

t a k j o narašča j . — S l o v e n c e m jc t reba n a c i j o n a l n i h p e d a g o g o v , ki o b l e -

č e j o m l a d o g e n e r a c i j o v ž e l e z n o s r a j c o n a r o d n e v z g o j e in disc ipl ine. 

* * 

. N a j s l a j š i t r e n o t e k v ž i v l j e n j u . P o g o v a r j a l s e m sc z iz-

o b r a ž e n i m s t a r c e m o smrti 1 M o t n e oč i se m u z a s v e t i j o , g l a s oživi in 

s k i p e č i m n a g l a s o m mi seze v b e s e d o : » N e u m n o l j u d s t v o , smrti se 

b o j i ! Jaz s e m že k o t d e č e k najra jš i o p a z o v a l , č e j e k d o u m i r a l ; c e l o 

g r o b o v se n i s e m bal p o noči. Mati se j c v e č k r a t čudi la , k j e s e m 

vze l t o d i v j e srce. M e n i j e p r i r o j e n a s lutnja , da ni s m r t n ič t a b o 

s t rašnega , k a k o r nas u č e v m l a d o s t i ali k a k o r se n a m zdi v naših 

p r e d s o d k i h . T u s l u t n j o ml j e n e š t e t o k r a t p o t r d i l a m o j a i z k u š n j a o b 

u m i r a j o č i h . T r e n o t k a , k o s e č l o v e k s p o č n e in k o spet u m r e , u g a s n e , 

sta n a j s l a j š a v č l o v e š k e m ž i v l j e n j u , le s t e m r a z l o č k o m , da j c s p o -

č e t e k še pravi pel in proti t r e n o t k u smrti . K a k o j c s l a d k o zaspat i , 

č c leže č l o v e k p o d o l g e m in t e ž k e m del i l ! S m r t j e k a p i t a l m o č i , 

n o b e n a i d e j a ne z m a g a b r e z m u č e n i k o v ! S l a d k o s t smrti j e pa tudi 

p o s t u l a t z d r a v e l o g i k e , c e l e g a t o k a v naravi . L e p r e m i š l j u j t e , m l a d i 

pr i jate l j ! 

« T e h b e s e d s e m se s p o m n i l , k o nie j c o p o z o r i l a n e k a 

s t r e ž n i c a : » T e g a si ne m o r e m n i k a k o r raz lož i t i ; v i d e l a s e m u m r e t i 

ua t i s o č e b o l n i k o v ; c c j e b o l n i k t rpel pre j še t a k e b o l e č i n e , k o j e 

izdalmil , m u j e sinil č rez o b r a z b l a ž e n in s r e č e n s i j a j . . T a m i s e l 

o s l a d k o s t i smrt i je t a k o o r i g i n a l n a , da j c v r e d n a p o z o r n o s t i v s a k e g a 

i z o b r a ž e n c a . Bi la bi n a m r e č v a ž e n e l e m e n t v v z g o j i p o g u m n e , p o d -

je tne , p o ž r t v o v a l n e , v s e n e v a r n o s t i p r e z i r a j o č e g e n e r a c i j e . M o r d a j e 

strah p r e d s m r t j o res le prazna, v n e u m n o s t i p o g o j e n a v r a ž a ! * * 
* 

F i l o z o f i j a d e l a . K a j s p o z n a v a m o p r a v z a p r a v ? S a m o s v o j e 

o b č u t k e ; p o j e m m a t e r i j e , s u b s t a n c e j c s a m o v o l j n a t v o r b a b r e z v s a k e 

d e j s t v e n e p o d l a g e . Л к о te s v o j e o b č u t k e a n a l i z i r a m o , j i h v n a s t a n k u 

z a s l e d u j e m o , v i d i m o , da j e njih b i s t v o g i b a n j e . S a m o to s p o z n a v a m o , 

k a r se g i b l j e , R a z l i k u j e m o m e h a n i č n o , k e m i č n o itd, g i b a n j e . S p l o h 

p r i d e m o p o n a t a n č n e m p r e m i s l e k u d o s t a r e g a H e r a k l i t o v e g a s t a v k a : 

тЉпт. izX, v s e se g i b l j e . T o j e p r v a in s p l o š n a r e s n i c a ! S t a v e k v t e j 

ob l ik i diši p o d u a l i z m u . V,sc sc g i b l j e , - k a j j e . t i s t o v s e ? M o d e r n o , 

m o n i s t n o b i bi lo, k o bi rekl i , da j e g i b a n j e , č i s t o g i b a n j e b r e z m a -

teri je b i s t v o in p r v o t n o s t S e v e d a si j e t e ž k o p r e d s t a v l j a t i t a k o č i s t o 
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gibanje brez materije; olajšajo nam to predstavo moderni elektroni, 
e l e k t r o d in a mi čni atomi. Lord Kelvin pravi, da so atomi etrski vrtinci. 
T a k o prvotno, cisto gibanje vzame ves pomen dualizmu s tem, da 
odpade: potreba primi moventis. Žal, da je to čisto gibanje samo 
intuitivna slutnja. Filozof, ki bi jo dokazal in človeštvu pojasnil, bi 
bil nov Buda (razsvetljenec), nov odrešenik: gibanje bistvo vsega, gi-
banje namen vsemu! T o gibanje, preneseno na človeka, pomeni 
močno voljo in delo, torej samo delati in močno hot^ti je č l o v e k o v 

namen. Edina vrednost je delo; pravico do obstanka ima Iti ti si i, ki 
dela. T a k o bi zavladala v življenju filozofija dela: trpini bi zavriskali, 

lenim in bogatim dedičem bi o d b i l a zadnja ura. 
* * 

* 

E n a k o p r a v n o s t d e l a . Mati narava se vselej zasmeje, kadar 
sliši blazno vprašanje: katero delo jc najimenitnejše in največ vredno? 
Poglejmo samo človeško telo! Kateri organ opravlja najvažnejše 
delo? Vsi enako, kajti če le cn organ premine, se telo nu more 
ohraniti. Isto velja o vsemirju, vsak atom jc nujno potreben; k o bi 
se izgubil samo en atom, podrla bi se veličastna zgradba neskonč-
nega vsem i rja. P o v s o d v naravi vlada torej dosledna enakopravnost. 
Samo v človeški družbi se ščeperi domišljava klasifikacija, samo člo-
veško družbo j t: razdrapalo samoljubno kaslovstvo, in s i c c r v tem 
krivičnem razmerju, da ima tisti, ki nič no dela, vso moč in dobroto 
življenja, a pošteni delavec nima ničesar. T a k a krivična cenitev 
stanov se je izlegla iz nečloveškega, brutalnega egoizma. Marsikaka 
puhla in domišljava glava pravi: »Kaj praviš, da naj občujem s tem 
nizkim, umazanim delavcem? Sicer sem tudi jaz delavec, a delo in 
delo, nebotičen razloček!« A mi bi mu odgovorili: »Prijatelj, ti nimaš 
tu nobene zasluge in prednosti! Narava sama uvel javl ja princip de-
litve dela: temu je dala talent za matematiko, drugemu za muziko, 
onemu samo talent za tako/, van a trnka dela, in vsakateri od teh 
samo uporablja in razvija, kar je dobil od narave brez lastne zasluge. 
Pred naravo so vsi talenti enakopravni, ker vsi enako potrebni.« Ura 
dela je povsod cnoliko vredna, bodisi, da tacaš rešuje učenjak naj-
težje filozofične probleme, bodisi, da tolče kamenar na cesti kamenje. 
Za uro vsakega dela velja enolika vrednost, imenujemo jo kon-
stanto; k tej moramo vselej prišteti drugo vrednost, ki menjava 
po razmerah in ji pravimo varijanta; varijanta sestoji i/, več sumandov, 
n. pr. iz vsote časa, ki ga je porabil kdo za pripravo za stan , iz nevar-
nosti dela, iz časa že izvrženega dela itd. Čuvstvo bratstva in medse-
bojne ljubezni se razvije samo tedaj, če se prizna enakopravnost dela. 

* * 
џ 
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D o l ž n o s t s t a r i h i n h v a l e ž n o s t m l a d i n e . V e d n o s e 

t r o b i s l o v e n s k i m l a d i n i : s a m o to j e v a š a d o l ž n o s t in n a l o g a , d a 

m o l č i t e in s p o š t u j e t e a v t o r i t e t o s t a r e j š i h I Pri t e m p a s e k a j r a d o 

p o z a b i , d a j e d o l ž n o s t m e d s e b o j n o s t . O t r o k i m a d o l ž n o s t i p r o t i o č e t u , 

a tudi o č e i m a d o l ž n o s t i d o o t r o k a . S l o v e n s k a m l a d i n a j e t o r e j s l i-

š a l a , k a j j e n j e n a d o l ž n o s t ? Č u j m o Še d o l ž n o s t i s tar ih! Ž i v l j e n j e ni 

n i č p r i j e t n e g a , in to j e g o t o v o , k o b i č l o v e k s a m in s p o l n i m raz-

u m o m o d l o č e v a l o s v o j i e k s i s t e n c i , bi se č r t a l iz p r e ž e n č n e l iste. A 

k e r d r u g i o d l o č u j e j o o t e m b r e z n a j m a n j š e n a s e v e d n o s t i — z a d e v a 

o d g o v o r n o s t in d o l ž n o s t r o d i t e l j a , k r i v c a . T a d o l ž n o s t n a r e k u j e r o d i -

te l ju , d a v s a j d e l o m a p o r a v n a z a k r i v l j e n o n e s r e č o ž i v l j e n j a s t e m , 

d a p r i s k r b i o t r o k u p o g u j e in m o ž n o s t b o l j š e e k s i s t e n c e . A l i s p l o š n o 

r e č e n o : g e n e r a c i j a s tar ih m o r a p r i s k r b e t i g e n e r a c i j i m l a d i h p o g o j e 

in m o ž n o s t b o l j š e e k s i s t e n c e . A k a k o s k r b e N e m c i in I t a l i j a n i , k a k o 

S l o v e n c i za s v o j o m l a d o g e n e r a c i j o ? S l o v e n s k i u r a d n i k , ti si o d 

n a r a v e p o s e b n o n a d a r j e n in s p o s o b e n , tudi p r i d e n , v r e v š č i n i si k o n č a l 

s v o j e š t u d i j e . K a k š n o p l a č i l o l e č a k a za t v o j o n a d a r j e n o s t , p r i d n o s t , 

p r e s t a n o b e d o r D a p l e s n i s k o t v e č e n a d j u n k t v k a k e m m a l o m e s t n e m 

g n e z d u . In ti s l o v e n s k i u m e t n i k , ali s e nisi t o l i k o t rudi l , ali n i s o 

t v o j a d e l a t o l i k o v r e d n a k a k o r d e l a t v o j i h n e m š k i h p r i j a t e l j e v ? Z a k a j 

p o t e m s t r a d a s } In ti s l o v e n s k i d u h o v n i k , p o s v o j i d i s c i p l i n i in s t r o -

k o v n i i z o b r a z b i p r v a č i š m e d k a t o l i š k o d u h o v š č i n o , t l a č a n i š R i m u v 

p r v o t n e m p o m e n u b e s e d e , ž r t v o v a l si R i m u s v o j e č l o v e š k e p r a v i c e — 

za p l a č i l o d o b o š k a p l a n i j o v n e p r i s t o p n i h h r i b i h , a v Trstu, v G o r i c i 

in d r u g o d ž a n j e j o tu jc i b r e z n a p o r a , k a r si ti s e j a l z n a j v e č j i m t r u d o m . 

O b k r a t k e m r e č e n o : g e n e r a c i j a s t a r i h , t a k o z v a n i h s k r b e č i h j e pr i -

s k r b e l a t a k e p o g o j e , d a g r e m l a d i S l o v e n e c s t r p k o r n s i g n a c i j o n a 

d e l o , z o b u p n o z a v e s t j o o z a p r t i h v r a t i h . 

* * 
Ф 

T o m a ž A k v i n s k i — p r v i s o v r a ž n i k k l e r i k a 1 i z m a. 

Z a k a j . ' O n j e prvi f i l o z o f , ki j e loč i l i i l o / o f i j o o d t e o l o g i j e , o z i r o m a 

k r š č a n s k e g a r a z o d e t j a ; v filozofiji d e l u j e r a z u m , a » i m p o s s i b l e est p e r 

r a t i o n e m n a t u r a l e m a d c o g n i t i o n e r n d i v i n a r u m p e r s o n a r u m p e r v e n i r c « . 

N a Š i r i m s k i d o k t o r j i pa n c m e š a j o s a m o filozofije s s p e c i f i č n o t e o -

l o g i j o , a m p a k c c l o p o l i t i k o z v e r o . S i c e r p a j e n u j n o t r e b a , d a tudi 

n a š a p o s v e t n a i n t e l i g e n c a p o g l e d a m a l o v T o m a ž a in p r i m e r i o r i g i n a l 

s t o l m a č e n j e m r i m s k i h d o k t o r j e v . N a š k m e t bi j ih z a v r n i l : » N e b o s t e 

mi k a z a l i m e s e c a v v o d i ! « 
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